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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) nr. 904/2010 al Consiliului din 7 octombrie 2010 privind cooperarea 

administrativă și combaterea fraudei în domeniul taxei pe valoarea adăugată 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 268 din 12 octombrie 2010) 

1. La pagina 3, articolul 2 alineatul (1) litera (j) 

în loc de: 

„(j) «număr de identificare în scopuri de TVA» înseamnă numărul prevăzut la articolele 214, 

215 și 216 din Directiva 2006/112/CE;”, 

se citește: 

„(j) «cod de înregistrare în scopuri de TVA» înseamnă codul prevăzut la articolele 214, 215 

și 216 din Directiva 2006/112/CE;”. 

2. La pagina 6, articolul 17 alineatul (1) literele (b) și (c) 

în loc de: 

„(b) datele privind identitatea, activitatea, organizarea și adresa persoanelor cărora le-a a atribuit 

un număr de identificare în scopuri de TVA, culese în temeiul articolului 213 din 

Directiva 2006/112/CE, precum și data la care numărul respectiv a fost eliberat; 

(c) datele privind numerele de identificare în scopuri de TVA pe care le-a eliberat și care nu mai 

sunt valabile, precum și datele la care aceste numere au devenit nevalabile; și”, 
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se citește: 

„(b) informațiile privind identitatea, activitatea, organizarea și adresa persoanelor cărora le-a a 

atribuit un cod de înregistrare în scopuri de TVA, obținute în temeiul articolului 213 din 

Directiva 2006/112/CE, precum și data la care codul respectiv a fost atribuit; 

(c) informațiile privind codurile de înregistrare în scopuri de TVA pe care le-a atribuit și care 

nu mai sunt valabile, precum și datele la care codurile respective au devenit nevalabile; și”. 

3. La pagina 6, articolul 21 alineatul (2) literele (a), (b), (c) și (d) și litera (e) 

partea introductivă 

în loc de: 

„(a) numerele de identificare TVA atribuite de statul membru care primește informațiile; 

(b) valoarea totală a tuturor livrărilor intracomunitare de bunuri și valoarea totală a tuturor 

prestărilor intracomunitare de servicii către persoane posesoare ale unui număr de 

identificare în scopuri de TVA menționate la litera (a), de către toți operatorii înregistrați în 

scopuri de TVA în statul membru care furnizează informațiile; 

(c) numerele de identificare în scopuri de TVA ale persoanelor care au efectuat livrările de 

bunuri și prestările de servicii menționate la litera (b); 

(d) valoarea totală a livrărilor de bunuri și a prestărilor de servicii menționate la litera (b) 

efectuate de fiecare dintre persoanele menționate la litera (c) pentru fiecare persoană căreia i 

s-a atribuit un număr de identificare în scopuri de TVA menționat la litera (a); 

(e) valoarea totală a livrărilor de bunuri și a prestărilor de servicii menționate la litera (b) 

efectuate de fiecare dintre persoanele menționate la litera (c) pentru fiecare persoană căreia i 

s-a atribuit un număr de identificare în scopuri de TVA de către un alt stat membru în 

următoarele condiții:”, 
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se citește: 

„(a) codurile de înregistrare în scopuri de TVA atribuite de statul membru care primește 

informațiile; 

(b) valoarea totală a tuturor livrărilor intracomunitare de bunuri și valoarea totală a tuturor 

prestărilor intracomunitare de servicii către persoane posesoare ale unui cod de înregistrare 

în scopuri de TVA menționate la litera (a), de către toți operatorii înregistrați în scopuri 

de TVA în statul membru care furnizează informațiile; 

(c) codurile de înregistrare în scopuri de TVA ale persoanelor care au efectuat livrările de 

bunuri și prestările de servicii menționate la litera (b); 

(d) valoarea totală a livrărilor de bunuri și a prestărilor de servicii menționate la litera (b) 

efectuate de fiecare dintre persoanele menționate la litera (c) pentru fiecare persoană căreia i 

s-a atribuit un cod de înregistrare în scopuri de TVA menționat la litera (a); 

(e) valoarea totală a livrărilor de bunuri și a prestărilor de servicii menționate la litera (b) 

efectuate de fiecare dintre persoanele menționate la litera (c) pentru fiecare persoană căreia i 

s-a atribuit un cod de înregistrare în scopuri de TVA de către un alt stat membru în 

următoarele condiții:”. 

4. La pagina 7, articolul 22 alineatul (1) 

în loc de: 

„(1) Pentru a oferi administrațiilor fiscale un nivel rezonabil de asigurare a calității și fiabilității 

informațiilor disponibile prin sistemul electronic menționat la articolul 17, statele membre adoptă 

măsurile necesare pentru a se asigura că datele furnizate de persoanele impozabile și de persoanele 

juridice neimpozabile pentru identificarea în scopuri de TVA în conformitate cu articolul 214 din 

Directiva 2006/112/CE sunt, în opinia lor, complete și exacte. 

Statele membre pun în aplicare proceduri de verificare a acestor date, conform rezultatelor evaluării 

riscului întreprinse de acestea. Verificările vor fi efectuate, în principiu, înaintea identificării în 

scopuri de TVA sau, dacă se efectuează numai verifică preliminare înaintea identificării, în termen 

de maximum șase luni de la identificarea în scopuri de TVA.”, 
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se citește: 

„(1) Pentru a oferi administrațiilor fiscale un nivel rezonabil de asigurare a calității și fiabilității 

informațiilor disponibile prin sistemul electronic menționat la articolul 17, statele membre adoptă 

măsurile necesare pentru a se asigura că informațiile furnizate de persoanele impozabile și de 

persoanele juridice neimpozabile pentru înregistrarea în scopuri de TVA în conformitate cu 

articolul 214 din Directiva 2006/112/CE sunt, în opinia lor, complete și exacte. 

Statele membre pun în aplicare proceduri de verificare a acestor informații, conform rezultatelor 

evaluării riscului întreprinse de acestea. Verificările vor fi efectuate, în principiu, înaintea 

înregistrării în scopuri de TVA sau, dacă se efectuează numai verificări preliminare înaintea 

înregistrării, în termen de maximum șase luni de la înregistrarea în scopuri de TVA.” 

5. La pagina 7, articolul 23 

în loc de: 

„Articolul 23 

Statele membre se asigură că numărul de identificare TVA, menționat la articolul 214 din 

Directiva 2006/112/CE, apare ca invalid în sistemul electronic menționat la articolul 17 din 

prezentul regulament cel puțin în următoarele situații: 

(a) în cazul în care persoanele identificate în scopul TVA care au declarat că activitățile lor 

economice în sensul definiției de la articolul 9 din Directiva 2006/112/CE au încetat sau cu 

privire la care administrațiile fiscale competente consideră că au încetat activitățile 

economice. Administrația fiscală poate presupune în special că o persoană și-a încetat 

activitatea economică atunci când, în ciuda solicitării în acest sens, persoana respectivă nu a 

transmis declarațiile de TVA și declarațiile recapitulative pentru un an după expirarea 

termenului de depunere a primei declarații nedepuse. Persoana în cauză are dreptul de a 

dovedi existența unei activități economice prin alte mijloace; 
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(b) în cazul în care persoanele au declarat date false pentru a obține identificarea în scopuri 

de TVA sau nu au comunicat modificări ale datelor lor, iar dacă le-ar fi comunicat 

administrației fiscale, aceasta din urmă ar fi refuzat identificarea în scopuri de TVA sau ar fi 

retras numărul de identificare în scopuri de TVA.”, 

se citește: 

„Articolul 23 

Statele membre se asigură că codul de înregistrare în scopuri de TVA, menționat la articolul 214 din 

Directiva 2006/112/CE, apare ca invalid în sistemul electronic menționat la articolul 17 din 

prezentul regulament cel puțin în următoarele situații: 

(a) în cazul în care persoanele înregistrate în scopuri de TVA care au declarat că activitățile lor 

economice în sensul definiției de la articolul 9 din Directiva 2006/112/CE au încetat sau cu 

privire la care administrațiile fiscale competente consideră că au încetat activitățile 

economice. Administrația fiscală poate presupune în special că o persoană și-a încetat 

activitatea economică atunci când, în ciuda solicitării în acest sens, persoana respectivă nu a 

transmis declarațiile de TVA și declarațiile recapitulative pentru un an după expirarea 

termenului de depunere a primei declarații nedepuse. Persoana în cauză are dreptul de a 

dovedi existența unei activități economice prin alte mijloace; 

(b) în cazul în care persoanele au declarat informații false pentru a obține înregistrarea în 

scopuri de TVA sau nu au comunicat modificări ale informațiilor lor, iar dacă le-ar fi 

comunicat administrației fiscale, aceasta din urmă ar fi refuzat înregistrarea în scopuri 

de TVA sau ar fi retras codul de înregistrare în scopuri de TVA.” 
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6. La pagina 8, articolul 31 alineatul (2) 

în loc de: 

„(2) Fiecare stat membru confirmă prin mijloace electronice numele și adresa persoanei căreia i-a 

fost atribuit numărul de identificare TVA, în conformitate cu normele sale interne în materie de 

protecție a datelor.”, 

se citește: 

„(2) Fiecare stat membru confirmă prin mijloace electronice numele și adresa persoanei căreia i-a 

fost atribuit codul de înregistrare în scopuri de TVA, în conformitate cu normele sale interne în 

materie de protecție a datelor.” 

7. La pagina 9, articolele 39, 40 și 41 

în loc de: 

„Articolul 39 

(1) Informațiile furnizate statului membru de identificare de către persoana impozabilă 

nestabilită în Comunitate, la momentul începerii activităților sale în temeiul articolului 361 din 

Directiva 2006/112/CE, se transmit pe cale electronică. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj 

electronic comun, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) 

din prezentul regulament. 

(2) Statul membru de identificare transmite pe cale electronică informațiile menționate la 

alineatul (1) autorităților competente ale celorlalte state membre în termen de 10 zile de la sfârșitul 

lunii pe parcursul căreia au fost primite informațiile de la persoana impozabilă nestabilită în 

Comunitate. Autoritățile competente ale celorlalte state membre sunt informate în același mod cu 

privire la numărul de identificare alocat. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj electronic comun prin 

care se transmit aceste informații, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 

alineatul (2) din prezentul regulament. 
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(3) Statul membru de identificare informează fără întârziere, prin mijloace electronice, 

autoritățile competente ale celorlalte state membre, în cazul în care o persoană impozabilă 

nestabilită este exclusă din registrul de identificare. 

Articolul 40 

(1) Declarația conținând informațiile stabilite la articolul 365 din Directiva 2006/112/CE se 

transmite pe cale electronică. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj electronic comun, se  

stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din prezentul 

regulament. 

(2) Statul membru de identificare transmite aceste informații pe cale electronică autorității 

competente a statului membru în cauză, în termen de cel mult 10 zile de la sfârșitul lunii în cursul 

căreia a fost primită declarația. Statele membre care au solicitat ca declarația fiscală să se 

întocmească într-o monedă națională diferită de euro convertesc sumele în moneda euro la cursul de 

schimb valabil în ultima zi a perioadei de raportare. Schimbul se face aplicând ratele de schimb 

publicate de Banca Centrală Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu există nicio 

publicație pentru ziua respectivă, pentru ziua următoare de publicare. Detaliile tehnice de 

transmitere a acestor informații se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 

alineatul (2) din prezentul regulament. 

(3) Statul membru de identificare transmite prin mijloace electronice statului membru de 

consum informațiile necesare pentru asocierea fiecărei plăți cu declarația fiscală trimestrială 

corespunzătoare. 

  



  

 

8989/26     8 

ANEXĂ JUR.7  RO 
 

Articolul 41 

(1) Statul membru de identificare se asigură că suma pe care a plătit-o persoana impozabilă 

nestabilită este transferată în contul bancar în euro care a fost desemnat de statul membru de 

consum căruia îi este destinată plata. Statele membre care au solicitat plățile într-o monedă 

națională, alta decât euro, transformă sumele în euro utilizând rata de schimb valabilă în ultima zi a 

perioadei impozabile. Schimbul se face aplicând ratele de schimb publicate de Banca Centrală 

Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu există nicio publicație pentru ziua 

respectivă, pentru ziua următoare de publicare. Transferul are loc în termen de cel mult zece zile de 

la sfârșitul lunii în cursul căreia s-a primit plata. 

(2) În cazul în care persoana impozabilă nestabilită nu plătește impozitul total datorat, statul 

membru de identificare se asigură că plata este transferată statelor membre de consum, proporțional 

cu impozitul datorat în fiecare stat membru. Statul membru de identificare informează cu privire la 

aceasta, prin mijloace electronice, autoritățile competente ale statelor membre de consum.”, 
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se citește: 

„Articolul 39 

(1) Informațiile furnizate statului membru de înregistrare de către persoana impozabilă 

nestabilită în Comunitate, la momentul începerii activităților sale în temeiul articolului 361 din 

Directiva 2006/112/CE, se transmit prin mijloace electronice. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj 

electronic comun, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) 

din prezentul regulament. 

(2) Statul membru de înregistrare transmite prin mijloace electronice informațiile menționate la 

alineatul (1) autorităților competente ale celorlalte state membre în termen de 10 zile de la sfârșitul 

lunii în cursul căreia au fost primite informațiile de la persoana impozabilă nestabilită în 

Comunitate. Autoritățile competente ale celorlalte state membre sunt informate în același mod cu 

privire la codul de înregistrare atribuit. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj electronic comun prin 

care se transmit aceste informații, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 

alineatul (2) din prezentul regulament. 

(3) Statul membru de înregistrare informează fără întârziere, prin mijloace electronice, 

autoritățile competente ale celorlalte state membre, în cazul în care o persoană impozabilă 

nestabilită este exclusă din registrul de identificare. 
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Articolul 40 

(1) Declarația conținând informațiile stabilite la articolul 365 din Directiva 2006/112/CE se 

transmite prin mijloace electronice. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj electronic comun, se  

stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din prezentul 

regulament. 

(2) Statul membru de înregistrare transmite aceste informații prin mijloace electronice autorității 

competente a statului membru în cauză, în termen de cel mult 10 zile de la sfârșitul lunii în cursul 

căreia a fost primită declarația. Statele membre care au solicitat ca declarația fiscală să se 

întocmească într-o monedă națională diferită de euro convertesc sumele în moneda euro la cursul de 

schimb valabil în ultima zi a perioadei de raportare. Conversia se efectuează aplicând cursurile de 

schimb publicate de Banca Centrală Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu se 

publică cursuri de schimb pentru ziua respectivă, cele pentru următoarea zi de publicare. Detaliile 

tehnice de transmitere a acestor informații se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la 

articolul 58 alineatul (2) din prezentul regulament. 

(3) Statul membru de înregistrare transmite prin mijloace electronice statului membru de 

consum informațiile necesare pentru asocierea fiecărei plăți cu declarația fiscală trimestrială 

corespunzătoare. 
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Articolul 41 

(1) Statul membru de înregistrare se asigură că suma pe care a plătit-o persoana impozabilă 

nestabilită este transferată în contul bancar în euro care a fost desemnat de statul membru de 

consum căruia îi este destinată plata. Statele membre care au solicitat plățile într-o monedă 

națională diferită de euro, convertesc sumele în euro utilizând cursul de schimb valabil în ultima zi 

a perioadei impozabile. Conversia se efectuează aplicând cursurile de schimb publicate de Banca 

Centrală Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu se publică cursuri de schimb 

pentru ziua respectivă, cele pentru următoarea zi de publicare. Transferul are loc în termen de cel 

mult zece zile de la sfârșitul lunii în cursul căreia s-a primit plata. 

(2) În cazul în care persoana impozabilă nestabilită nu plătește impozitul total datorat, statul 

membru de înregistrare se asigură că plata este transferată statelor membre de consum, proporțional 

cu impozitul datorat în fiecare stat membru. Statul membru de înregistrare informează cu privire la 

aceasta, prin mijloace electronice, autoritățile competente ale statelor membre de consum.” 
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8. La pagina 10, articolele 44, 45 și 46  

în loc de: 

„Articolul 44 

(1) Informațiile furnizate statului membru de identificare de către persoana impozabilă 

nestabilită în Comunitate, la momentul începerii activităților sale, în temeiul articolului 361 din 

Directiva 2006/112/CE, se transmit pe cale electronică. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj 

electronic comun, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) 

din prezentul regulament. 

(2) Statul membru de identificare transmite pe cale electronică informațiile menționate la 

alineatul (1) autorităților competente ale celorlalte state membre în termen de 10 zile de la sfârșitul 

lunii pe parcursul căreia au fost primite informațiile de la persoana impozabilă nestabilită în 

Comunitate. Informații similare, în vederea identificării persoanei impozabile care aplică regimul 

special în temeiul articolului 369b din Directiva 2006/112/CE, se transmit în termen de 10 zile de la 

sfârșitul lunii pe parcursul căreia persoana impozabilă a declarat începerea activităților sale 

impozabile în condițiile respectivului regim special. Autoritățile competente ale celorlalte state 

membre sunt informate în același mod cu privire la numărul de identificare alocat. Detaliile tehnice, 

inclusiv un mesaj electronic comun prin care se transmit aceste informații, se stabilesc în 

conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din prezentul regulament. 

(3) În cazul în care o persoană impozabilă nestabilită în Comunitate sau o persoană impozabilă 

nestabilită în statul membru de consum este exclusă de la regimul special, statul membru de 

identificare informează imediat, pe cale electronică, autoritățile competente ale celorlalte state 

membre cu privire la această situație. 

  



  

 

8989/26     13 

ANEXĂ JUR.7  RO 
 

Articolul 45 

(1) Declarația conținând informațiile stabilite la articolele 365 și 369g din Directiva 

2006/112/CE se transmite pe cale electronică. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj electronic comun, 

se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din 

prezentul regulament. 

(2) Statul membru de identificare transmite aceste informații pe cale electronică autorității 

competente a statului membru de consum în cauză, în termen de cel mult 10 zile de la sfârșitul lunii 

în cursul căreia a fost primită declarația. Informațiile prevăzute la articolul 369g paragraful al doilea 

din Directiva 2006/112/CE se transmit, de asemenea, autorității competente a statului membru de 

stabilire interesat. Statele membre care au solicitat ca declarația fiscală să se întocmească într-o 

monedă națională diferită de euro convertesc sumele în moneda euro la cursul de schimb valabil în 

ultima zi a perioadei de raportare. Conversia se efectuează utilizând ratele de schimb publicate de 

Banca Centrală Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu se publică rate de schimb 

în acea zi, pentru următoarea zi de publicare. Detaliile tehnice de transmitere a acestor informații se 

stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din 

prezentul regulament. 

(3) Statul membru de identificare transmite prin mijloace electronice statului membru de 

consum informațiile necesare pentru asocierea fiecărei plăți cu declarația fiscală trimestrială 

corespunzătoare. 
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Articolul 46 

(1) Statul membru de identificare se asigură că suma pe care a plătit-o persoana impozabilă 

nestabilită este transferată în contul bancar în euro care a fost desemnat de statul membru de 

consum căruia îi este destinată plata. Statele membre care au solicitat plățile într-o monedă 

națională, alta decât euro, transformă sumele în euro utilizând rata de schimb valabilă în ultima zi a 

perioadei impozabile. Schimbul se face aplicând ratele de schimb publicate de Banca Centrală 

Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu există nicio publicație pentru ziua 

respectivă, pentru ziua următoare de publicare. Transferul are loc în termen de cel mult zece zile de 

la sfârșitul lunii în cursul căreia s-a primit plata. 

(2) În cazul în care persoana impozabilă nestabilită nu plătește impozitul total datorat, statul 

membru de identificare se asigură că plata este transferată statelor membre de consum, proporțional 

cu impozitul datorat în fiecare stat membru. Statul membru de identificare informează cu privire la 

aceasta, prin mijloace electronice, autoritățile competente ale statelor membre de consum. 

(3) În ceea ce privește plățile care se transferă statului membru de consum în conformitate cu 

regimul special prevăzut la titlul XII capitolul 6 secțiunea 3 din Directiva 2006/112/CE, statul 

membru de identificare are dreptul să rețină, din sumele menționate la alineatele (1) și (2), 

următoarele procente: 

(a) de la 1 ianuarie 2015 până la 31 decembrie 2016: – 30 %; 

(b) de la 1 ianuarie 2017 până la 31 decembrie 2018: – 15 %; 

(c) începând de la 1 ianuarie 2019: – 0 %.”, 
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se citește: 

„Articolul 44 

(1) Informațiile furnizate statului membru de înregistrare de către persoana impozabilă 

nestabilită în Comunitate, la momentul începerii activităților sale, în temeiul articolului 361 din 

Directiva 2006/112/CE, se transmit prin mijloace electronice. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj 

electronic comun, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) 

din prezentul regulament. 

(2) Statul membru de înregistrare transmite prin mijloace electronice informațiile menționate la 

alineatul (1) autorităților competente ale celorlalte state membre în termen de 10 zile de la sfârșitul 

lunii în cursul căreia au fost primite informațiile de la persoana impozabilă nestabilită în 

Comunitate. Informații similare, în vederea înregistrării persoanei impozabile care aplică regimul 

special în temeiul articolului 369b din Directiva 2006/112/CE, se transmit în termen de 10 zile de la 

sfârșitul lunii în cursul căreia persoana impozabilă a declarat începerea activităților sale impozabile 

în condițiile respectivului regim special. Autoritățile competente ale celorlalte state membre sunt 

informate în același mod cu privire la codul de înregistrare atribuit. Detaliile tehnice, inclusiv un 

mesaj electronic comun prin care se transmit aceste informații, se stabilesc în conformitate cu 

procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din prezentul regulament. 

(3) În cazul în care o persoană impozabilă nestabilită în Comunitate sau o persoană impozabilă 

nestabilită în statul membru de consum este exclusă de la regimul special, statul membru de 

înregistrare informează imediat, prin mijloace electronice, autoritățile competente ale celorlalte state 

membre cu privire la această situație. 
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Articolul 45 

(1) Declarația conținând informațiile stabilite la articolele 365 și 369g din Directiva 

2006/112/CE se transmite prin mijloace electronice. Detaliile tehnice, inclusiv un mesaj electronic 

comun, se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 alineatul (2) din prezentul 

regulament. 

(2) Statul membru de înregistrare transmite aceste informații prin mijloace electronice autorității 

competente a statului membru de consum în cauză, în termen de cel mult 10 zile de la sfârșitul lunii 

în cursul căreia a fost primită declarația. Informațiile prevăzute la articolul 369g paragraful al doilea 

din Directiva 2006/112/CE se transmit, de asemenea, autorității competente a statului membru de 

stabilire interesat. Statele membre care au solicitat ca declarația fiscală să se întocmească într-o 

monedă națională diferită de euro convertesc sumele în moneda euro la cursul de schimb valabil în 

ultima zi a perioadei de raportare. Conversia se efectuează aplicând cursurile de schimb publicate 

de Banca Centrală Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu se publică cursuri de 

schimb pentru ziua respectivă, cele pentru următoarea zi de publicare. Detaliile tehnice de 

transmitere a acestor informații se stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 58 

alineatul (2) din prezentul regulament. 

(3) Statul membru de înregistrare transmite prin mijloace electronice statului membru de 

consum informațiile necesare pentru asocierea fiecărei plăți cu declarația fiscală trimestrială 

corespunzătoare. 
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Articolul 46 

(1) Statul membru de înregistrare se asigură că suma pe care a plătit-o persoana impozabilă 

nestabilită este transferată în contul bancar în euro care a fost desemnat de statul membru de 

consum căruia îi este destinată plata. Statele membre care au solicitat plățile într-o monedă 

națională diferită de euro, convertesc sumele în euro aplicând cursul de schimb valabil în ultima zi a 

perioadei impozabile. Conversia se efectuează aplicând cursurile de schimb publicate de Banca 

Centrală Europeană pentru ziua respectivă sau, în cazul în care nu se publică cursuri de schimb 

pentru ziua respectivă, cele pentru următoarea zi de publicare. Transferul are loc în termen de cel 

mult zece zile de la sfârșitul lunii în cursul căreia s-a primit plata. 

(2) În cazul în care persoana impozabilă nestabilită nu plătește impozitul total datorat, statul 

membru de înregistrare se asigură că plata este transferată statelor membre de consum, proporțional 

cu impozitul datorat în fiecare stat membru. Statul membru de înregistrare informează cu privire la 

aceasta, prin mijloace electronice, autoritățile competente ale statelor membre de consum. 

(3) În ceea ce privește plățile care se transferă statului membru de consum în conformitate cu 

regimul special prevăzut la titlul XII capitolul 6 secțiunea 3 din Directiva 2006/112/CE, statul 

membru de înregistrare are dreptul să rețină, din sumele menționate la alineatele (1) și (2), 

următoarele procente: 

(a) de la 1 ianuarie 2015 până la 31 decembrie 2016: – 30 %; 

(b) de la 1 ianuarie 2017 până la 31 decembrie 2018: – 15 %; 

(c) începând de la 1 ianuarie 2019: – 0 %.” 
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9. La pagina 12, articolul 54 alineatul (5) 

în loc de: 

„(5) Alineatele (2), (3) și (4) nu se vor interpreta, în niciun caz, ca autorizând o autoritate 

solicitată a unui stat membru să refuze furnizarea de informații cu privire la o persoană impozabilă 

identificată în scopuri de TVA în statul membru al autorității solicitante din simplul motiv că aceste 

informații sunt deținute de o bancă, de o altă instituție financiară sau de o persoană desemnată sau 

acționând în capacitate de agent sau fiduciar, sau pentru că aceste informații se raportează la 

participații la capitalul unei persoane.”, 

se citește: 

„(5) Alineatele (2), (3) și (4) nu se vor interpreta, în niciun caz, ca autorizând o autoritate 

solicitată a unui stat membru să refuze furnizarea de informații cu privire la o persoană impozabilă 

înregistrată în scopuri de TVA în statul membru al autorității solicitante din simplul motiv că aceste 

informații sunt deținute de o bancă, de o altă instituție financiară sau de o persoană desemnată sau 

acționând în capacitate de agent sau fiduciar, sau pentru că aceste informații se raportează la 

participații la capitalul unei persoane.” 
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